


USER MANUAL 

There are important instructions on safety and usage in the User Manual. You must read it entirely and carefully before your first ride. Packing 

List: Main Scooter Battery Charge, User Manual, Warning Card, Tools (Screw, Allen Wrench, Extended Valve) 
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1 FUNKCIÓ

Fékkar 

Fényszóró 

Szárcső 

Összecsukható mechanizmus 

Kettős ütéselnyelés 

Első sárvédő 

Első kerék dobfék 

Gázkar 

t�-7§=-s------------- Vezérlőpanel 

Gumi fogantyú 

Forduló csengő 

Gumi párna 

Hátsó sárvédő 

Hátsó kerékmotor 

Hátsó lámpa 

Támasz

Fedélzet 

2 ÖSSZEÁLLÍTÁS

1 2 

1.Rögzítse a szárcsövet és nyissa ki az állványt 2.Szerelje be a kormányt a szárcsőbe.
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3.Használja a dobozban található hatszögletű 

csavarkulcsot az IOT alsó fedelének mindkét 
oldalán és hátulján lévő csavarok 

meghúzásához.

4. A telepítés befejezése után a be- 
és kikapcsolással érzékelje a 

készüléket.

3 MŰSZERFAL MŰKÖDTETÉSE
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1 : Tápkapcsoló: Hosszan nyomja meg a bekapcsoláshoz. 

2 : Mód kiválasztása: ECO üzemmód (energiatakarékos), D üzemmód (standard) és S üzemmód (sport). Egyetlen kattintással válthat az 

üzemmód között. 

3 : Sebességmérő: Az aktuális sebességet jelzi. Hiba észlelésekor hibakódokat is megjelenít. 

4 : IDLED világítás: Dupla kattintás a bekapcsoláshoz. 

5 : @ Bluetooth: A szilárd Bluetooth ikon azt jelzi, hogy a jármű csatlakoztatva van egy mobileszközhöz. A jármű állapotát az APP-hoz 

Bluetooth-on keresztül történő csatlakozás után tekintheti meg. 

6 : i Túlmelegedés kijelző: Ha a vezérlő és a motor belső hőmérséklete a jármű működése során túl magas, a panel azonnal kijelzi a 

túlmelegedési riasztást. 

7 : &Hiba riasztás: Ha a vezérlő meghibásodik, a riasztás szimbóluma világít, hogy figyelmeztessen. 
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4 FELTÖLTÉS

1 

Nyissa ki a töltőfedelet 

2 

Csatlakoztassa a töltőcsatlakozót 

3 

A töltés után zárja be a töltőfedelet 
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5 KEZDET

Tanulás közben kérjük, hogy végig viseljen sisakot 

és védőeszközöket. 
1 Kapcsolja be a robogót, és ellenőrizze a 
jelzőlámpa teljesítményszintjét. Töltse fel a 
robogót, ha az akkumulátor töltöttségi szintje 
alacsony. 
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2 Indítás után álljon az egyik lábával a 
lábtartóra, és lökje el a lábát a siklás 
megkezdéséhez. 

4 Lassítson a gázpedál elengedésével, tartsa a fékkart, 
hogy fékezzen, vegye figyelembe, hogy a hátsó sárvédő 
nem mechanikus fékezés, és ne taposson rá lábával 
lovaglás közben. 

3 Tegye a másik lábát a lábtartóra, hogy mindkét lábát 
stabilan tartsa. Nyomja meg a jobb oldali gázkart a 
gyorsításhoz, amikor egyensúlyban van.Figyelem, az Ön 
biztonsága érdekében a motor nem kapcsol be, amíg a 
robogó el nem éri az 5km/h sebességet. 

' ' ' 

5 A forduláshoz helyezze át a testsúlyát, és enyhén 
fordítsa el a fogantyút. 

6 ELKERÜLNI A POTENCIÁLIS BIZTONSÁGI KOCKÁZATOKAT

& Nem ajánlott Esőben vagy 

fagyás esetén használni. 

Vigyázzon a fejére, amikor 
átmegy az ajtókon. 

& NE hajtson át fekvőrendőrökön, küszöbökön vagy más bukkanókon nagy sebességgel. 

Figyeljen a sebességére, amikor lefelé halad. 
Nagy sebességgel való haladáskor használja mindkét 
féket együtt. ENOS 
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& NE nyomja meg a gázt, amikor a 

robogóval sétál.  

0 
/n\ i 

\ \ 

�\I� 
NE cipeljen nehéz tárgyakat a 
kormányon. 

0 

& Kerülje az akadályok érintkezését a 

gumiabronccsal/kerékkel.  

& NEM szabad a robogót csak egy 

lábbal vezetni. 

7 NINCS VESZÉLYES TEVÉKENYSÉG

0 

tO\ NEM szabad közúton, autópályán
\OI vagy autóúton közlekedni. 

tO\ NE használja a robogót esőben vagy olyan 

\0/ úton, ahol a víz vastagsága meghaladja a 2 
cm-t. 

NE forgassa a fogantyút hevesen 
nagy sebességgel való vezetés 
közben. 

A robogó csak egy utas számára 
készült. Ne szállítson utasokat. 

Ne szállítson gyermeket. 
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NE tapossa a sárvédő 
hátsó részét. 

Ne vegye le a kezét a kormányról 
vezetés közben. Ne vezessen csak egy 
kézzel. 

/Q\ NE menjen fel és le a lépcsőn, és NE 
'0/ ugorjon át akadályokat. 

8 BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Kérjük, értse meg, hogy a jelen kézikönyvben található összes utasítás és figyelmeztetés betartásával csökkentheti a kockázatot, 

de nem tudja kiküszöbölni az összes kockázatot. Ne feledje, hogy minden alkalommal, amikor a járművekkel közlekedik, az 

irányíthatóság elvesztése, ütközések és esések miatt sérüléseket kockáztat. 

Az elektromos robogó egy intelligens és kényelmes közlekedési eszköz, amely megfelel a rövid távú igényeknek. A közterületekre 

való belépéskor mindig tartsa be a helyi törvényeket és előírásokat. a kapcsolódó törvényekkel és előírásokkal kapcsolatban 

kérjük, forduljon az illetékes helyi szervezeti egységekhez, vagy vegye fel a kapcsolatot ügynökeinkkel és értékesítés utáni 

részlegeinkkel. 

*Motorozás közben mindig viseljen sisakot, kesztyűt, könyökvédőt, térdvédőt és egyéb biztonsági védőfelszerelést; 
*Ellenőrizze, hogy a teljesítmény elegendő-e, és hogy van-e rendellenes zaj vagy lazaság a vezetés előtt; 
*Tilos a csúszós utakon, különösen jeges és havas utakon vezetni; 
*Javasoljuk, hogy ne közlekedjen 15°-ot meghaladó lejtőkön felfelé és lefelé; 
*Esős időben tilos a motorozás; 
*15 év alatti gyermekek számára nem ajánlott a vezetés; 
*Kerülje a hirtelen gyorsítást és lassítást, ne dőljön előre és ne dőljön hátra túlságosan, és tilos a gyorshajtás; ha a 

teljesítmény nem elegendő, kérjük, alacsony sebességgel haladjon, és töltse fel a lehető leghamarabb; 
*Koncentráljon a személyes biztonság védelmére, amikor a zuhanás veszélye fennáll, és mindig tartsa be az "emberek az 

elsők" elvét; 
*Ne tegye a kezét a zsebébe vezetés közben, hogy elkerülje a váratlan helyzeteket; 
*Ne hagyja a robogót az autó csomagtartójában hosszú ideig magas hőmérsékletű időjárás esetén; 
*Mindig tartsa be a helyi törvényeket és előírásokat, és tartson biztonságos távolságot Ön és más emberek vagy járművek 

között, amikor vezet. 
*Vezessen ellenőrzött körülmények között, olyan sebességgel, amely biztonságos önmaga és a körülötte tartózkodók 

számára. 
*Ne ijessze meg az embereket a közterületen, különösen a gyerekeket; figyelmeztesse az embereket és csökkentse a 

sebességet, ha mögöttük halad;  
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*Tartson megfelelő biztonsági távolságot a többi vezetővel, kerülje el a veszélyt és az akadályokat, és ne haladjon egymás 
mellett, hacsak nincs elég hely az áthaladáshoz; 

*Ne vezessen sötétben, ha szükséges, csökkentse a sebességet és maradjon éber; 
*A hátrameneti vezetés veszélyes, próbálja meg elkerülni a hátrameneti vezetést;  

Aktív biztonsági védelmi intézkedések 

Kérjük, olvassa el figyelmesen ezt a kézikönyvet, és értse meg és hagyja jóvá a benne foglaltakat. 

* Ne engedje, hogy mások használják a robogót, hacsak nem olvasták el figyelmesen ezt a kézikönyvet; 

* Kérjük, hogy vezetés közben tegyen megfelelő biztonsági védelmi intézkedéseket. Amikor motorozik, kérjük, viseljen jóváhagyott 

sisakot, amely a fejformához igazodik és védi a tarkót, valamint viseljen védőfelszerelést, például kesztyűt, szemvédő felszerelést, 

könyökvédőt és térdvédőt; 

*Ne motorozzon, ha nincs jól, vagy nem tudja követni a jelen kézikönyvben található utasításokat vagy figyelmeztetéseket; ne 

motorozzon alkohol vagy kábítószer hatása alatt; 

*Kérem, szálljon le a robogóról és időben töltse fel a robogót a biztonság érdekében, ha a robogó teljesítménye alacsony, a riasztás 

folytatódik és a sebesség korlátozott; 

* Ne emelje fel a robogót a gumiabroncsról, hogy elkerülje az ujjak beszorulását a gumiabroncs és a héj közé; 

* Kérjük, ellenőrizze a robogót minden alkalommal, mielőtt vezetne. Ha bármilyen lazaságot vagy sérülést talál, ne motorozzon a 

hibaelhárítás előtt. 

Kérem, lassan gyorsítson. A hirtelen gyorsítás miatt a robogó könnyen elveszítheti az egyensúlyát, és a motoros eleshet és 
megsérülhet I Ez egy veszélyes szokás, és a legtöbb véletlen esésért és egyensúlyvesztésből eredő sérülésért felelős. 
Hirtelen veszélyek is előfordulhatnak menet közben, ezért mindig óvatosan vezessen. A vállalat nem vállal felelősséget a használati 
útmutatóban foglalt utasítások be nem tartása miatt bekövetkező személyi sérülésekért. 
Az elektromos robogó töltésekor kérjük, válasszon hivatalos töltőt, és töltse azt a közösség által kijelölt biztonságos, nyitott és 
szellőztetett helyen. Tilos zárt környezetben, például párás környezetben vagy gyúlékony és robbanásveszélyes anyagokat 
tartalmazó családi nappaliban és hálószobában tölteni. 

9 Napi karbantartás 

Ha a robogó felülete foltos, törölje le egy kevés vízbe mártott puha ruhával; Ha nehezen tisztítható, használjon fogkrémet, és 
fogkefével többször is kefével törölje le a foltot. Ezután tisztítsa meg a nedves ruhával. 

Ne használjon alkoholt, benzint, kerozint vagy más maró, illékony kémiai oldószert a tisztításhoz, különben súlyosan károsítja a 
robogó megjelenését és belső szerkezetét. Tilos vízzel permetezni és vízzel lángolóval mosni. Győződjön meg róla, hogy a robogó a 
tisztítás során ki van kapcsolva, és a töltőkábel ki van húzva, és a töltőport gumidugója szigorúan meg van húzva, különben 
áramütést vagy súlyos meghibásodást okozhat a belső víz behatolása miatt.

Helyezze a robogót száraz és hűvös helyen, zárt térben , és kerülje a szabadban történő hosszú távú tárolást. A napfénynek / a 
túlságosan hidegnek való kitétel a szabadban felgyorsíthatja a robogó megjelenését és a gumiabroncsok öregedését, és 
csökkentheti az akkumulátor élettartamát. 

A robogó akkumulátorának karbantartása 
Ne tegye az akkumulátorcsomagot 50°( feletti magas hőmérsékletű környezetbe vagy -20°C alatti alacsony hőmérsékletű 
környezetbe (például ne tegye a robogót vagy annak akkumulátorcsomagját nyári kitettségnek kitett autóba). Tilos az 
akkumulátorcsomagot tűzbe helyezni, különben az akkumulátor meghibásodhat, túlmelegedhet, vagy akár kigyulladhat. 

Kerülje az akkumulátor teljes lemerülését a feltöltés előtt, és próbálja meg minél többet használni, ami jelentősen 
meghosszabbíthatja az akkumulátor élettartamát. Ezenkívül az akkumulátor normál hőmérsékleten használva nagyobb utazási 
tartományt tud játszani; az akkumulátor élettartama és teljesítménye csökken, ha 0°C alatti környezetben használják. Jellemzően -20 
°( környezetben az utazási tartomány csak fele vagy kevesebb lehet, mint szobahőmérsékleten. A hőmérséklet emelkedése után az 
akkumulátor hatótávolsága helyreáll. 

Ha a robogót hosszabb ideig nem használják, ajánlott 0,5-1 havonta feltölteni a robogó akkumulátorát. 
(Megjegyzés: Ha az akkumulátor erős szagot áraszt vagy forróvá válik, azonnal hagyja abba a termék használatát. Nem 
szakembereknek tilos az akkumulátorcsomagot tetszés szerint szétszerelni, ellenkező esetben súlyos biztonsági baleseteket okozhat 
áramütés vagy rövidzárlat miatt)! 
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10 MODELL PARAMÉTERTÁBLÁZAT

Paraméterek Tétel KIRIN M3 

Összecsukható méret (mm) 1155*455*625 
Dimenzió 

Magasság (mm) 1195 

Súly 
Maximális terhelés (kg) 120kg 

Nettó súly (kg) 22kg 

Az életkor 16-50 
Az emberek számára 

Magasság (cm) 120-200 

Maximális sebesség (km/h) S40 

Elméleti távolság (km) 45km 

Gépi paraméterek Mászás lejtőn 20% 

Üzemi hőmérséklet -10°

(-40°

( 

Vízállósági szint IPX5 

Névleges feszültség (V) 36V 
Az akkumulátor 
paraméterei 

Maximális töltési feszültség (V) 42V 

Akkumulátor kapacitás (Ah) 13000mAh 

Motor paraméterek Névleges teljesítmény (W) 500W 

Névleges teljesítmény (W) 126W 

Névleges bemeneti feszültség (V) 100V-240 V 

Töltő paraméterei Névleges kimeneti feszültség 42 VDC 

Névleges áram (A) 3A 

Töltési idő (h) 4.5h 

Megjegyzés: Az adatok és paraméterek a különböző modelleknél eltérőek lehetnek. Az esetleges eltérésekről további tájékoztatást nem adunk. 
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